
Szerkesztői iroda : 

Belmagyar-utcza végén (Máriaffy-ház), a hová a lap szellemi 
részét megillető közlemények czimzendők. 

Az „Ellenzék" előfizetési dija : 

16 forint. Egész évre. 
8 forint. 

Negyedévre 
Félévre Egy hóra 

Egyes szám ára 5 krajczár. 
Megjelenik mindennap, kivéve a vasár- és ünnepnapokat. 

. 4 forint. 

Kéziratok nem adatnak vissza. 

Kolozsvárt, szombat, julius 28. I888. 

Kiadó-hivatal: 

Kolozsvárt, Belközép-utcza 38-ik szám. 

Egy négyszög czentiméternyi tér ára 4 krajczár. Gyárosok, 

kareskedők és iparosok árkedvezményben részesülnek 

Reklám sora 1 forin:. 

Bélyeg-illeték minden hirdetés után 30 kr. 

Hivatalos közlemények sora 5 forint. 

Nyilttéri czxikkek garmond sora után 20 kr. fizetendő. 

Apotheosis. 
Petőfi Sándor halálának félszázados 

évfordulójára. 

Irta: Jókai Mór. 

Háttérben Petőfi érezszobra, mögötte görög stylben épült 

csarnok, e felirattal „PETŐFI HÁZ", párkányzatán Petőfi 

elhalt kortársainak mellszobrai: Arany, Tompa, Lisznyay, 

Kerényi, Bérezy, Obernyik, Vajda, Degré, Pálffy Albert, 

Egressy G., Irinyi, Vasváry, stb. Szabadság netmője: fején 

diadém, fehér redős öltönyben, két keze bilincsben, lánez- 

czal összekötve. Sötét van: csak egy csillagfény regyog a 
szobor feje felett a magasban, melynek vékony sugára a 

szoborra dereng alái. a 

Nemtő. (Tompa, gyászoló hangon.) 

Nem magad estél el: veled együtt szálltak 
Emléktelen sirba Haza és Szabadság, 
Kikért éltél, kikért vérhalált kiálltad, 
A rombadült ország, szegény Magyarország. - 

A sirt fölöttetek simára taposták. 

Aztán sötétség lett, kisértetek éje 
Ur lett benne minden gonosz szellem tábor, 

Kiket elszabadit alvilágnak mélye 
Halottat és élőt kinozni vaktából. 
A pokol közel volt, az ég pedig távol. 

Kioltottak minden csillagot az égen, 

Csak egyet nem tudtak : mely szivedből szállt ki. 

Melynek azt hirdették tündőklő sugári, 

Lesz-e lidérezhozó éjszakának vége. 

S szabad Magyarország, a milyen volt régen. 

Ha tudnak álmodni sirjukban a holtak, 
Csak azt álmodhatják, mit az élők itt fenn, 

Hogy még visszahozza a jövő a multat. 
Hogy egy nép keze nem maradhat bilincsben. 

1 még magyar nemzet, él még magyar Isten. 

Ki sugdosott az eltemetett nemzetnek 
Álmában, hogy halál ne legyen belőlez 
Eltartott ez álom egy emberöltőbe. 

„Ne rettegj jövődtől, multadat ne vesd meg 19 

Te voltál az, örök szabadság költője. 

Jós voltál, proféta, kitől hitet vettek, 

Dalaid szikráin láng kelt a szivekben. 

Kik élve üldöztek, holtan megszerettek 
S a kik hivek voltak, azok még hivebben. 

ldegen lelkekből honszeretők lettek. 

S az ég meghallgatta a holt költő dalát : 

Remény csillagait sorba gyujtogatta. 

A csillagok után felhozta hajnalát, 

Bilincsét, lánczait a nép szétszakgatta. 

S a nemzet föltámadt az uj virradatra. 

(Hajnalfény, majd napfény derül.) 

Nemtő. (Ketté szakitja a kezén levő lánczokat.) 

Hajnalhasadtára a látóhatárig 

Jut az éj tábora, a gyötrő kisértet, 

Kelő fénysugárból magasra kiválik 

Ostorával üzve a futó lidérczet, 

A te érczalakod, visszanyerve élted, 

Érezből volt a szived, mig dobogott élve: 
De égett a haza és szabadság névre. 
Most érez vagy egészen: hát sziv vagy egészen; 

Fejedet az égig emeled merészen ;: 
s szemednek engeded, hogy a napba nézzen. 

AZ „ELLENZÉK" TÁRCZÁJA. 
1899. Julius 29. 

S napnál fényesebbre: feltámadt hazádra, 
Ez imádott földre, bérczedre, rónádra : 

Bérczek, rónák hazaszerető népére. 

Kit Isten teremtett a saját képére. 
Kiben az ősöknek buzog honfi vére. 

Lásd és hevüljön át érczalakod tőle. 

Legyen izzóvá és ragyogjon az éjbe, 
Hogy lett bálvanynyá a szabadság nemtője. 
Lásd szobor alakban, mit nem láttál élve, 

S dobbanjon érczszived tulvilági kéjbe. 

(Nemtő ledobja kezeiről a lánczokat). 

Nines már rab nemzet, nincs elnyomott ország, 

Szabad a föld, a nép, a sajtó, a szellem, 

szabadság rendezi a törvények sorsát, 
Sötét visszavonás nem félelmes ellen, 

Árulás daemona nem győz honszerelmen. 

Az utolsó hang, mit földön élve hallál, 
Sebekből vérezve, földre legázolva 
Vad csatakiáltás volt, győzelmes hurráh! 
A mivel a szilaj zsarnokká lett szolga 
A szabadság hősét a porba tiporja, 

Most népdal üdvözöl szabad népek ajkán, 
Kik dalaid zengik, szájról szájra szállva, 
S hallgasd, hogy éltetnek a nap alkonyultán, 
Aranytermő kalászt aratva, kaszálva 

A délibáb játszik távol láthatárba. 

Mit utólszor láttál élő szemeiddel 
Romhalmaz volt, égő városoknak üszke. 

Most palotasorok, szemeidnek hidd el. 
A való versenyt fut merész reményiddel 
S miként a palota, a gunyhó is büszke. 

S a porba hullt zászló, mit véreddel festél, 
Most magasan lobog, egész nemzet védi, 
Megsokasodtak a régi kor honvédi. 
Kit messze kerestél, kit egykor elvesztél, 
Itt van körüled, a dicső hon, a régi. 

S ezt köszöni e hon kihullott vérednek. 
A mi soha nem hull el, élő dalaidnak 2 

Szabadság virági porodból erednek: a 

Lelked sugáribol csirái fakadnak, 
Dalaid diadal neked egymagadnák *. 

Sirod csak keressük, de lelked köztünk ék; 
Ott leljük lantodnak minde nenréseben 
Unokaáink tudják, mit mi tüdtuünk régen. 

Hogy drágább vagy nekünk édes mindenünknél, 

Soha a magyar szó nem zengett oly szépen. 

Mag volt, mit elhintél: erdő lett belőle, 

Szabad és egyenlő testvér minden polgár, 

E jelszóval haladt nemzeted előre. 

E jelszo lángjával égett minden oltár, 

Ez a hármas jelszó hirdeti: ki voltál. 

E földtekén alig van már más földdarab, 

Hol e hármas jelszót még hiszik és vallják, 

De ez az egy haza menhelyül megmarad 

S ujra felzenditi, hogy a népek hallják, 

S kövesse erős tett, mit mond szent akarat. 

A mig e kicsiny nép, kit magyarnak hinak 

Szabadság és emberszeretet őre lesz. 

Sok küzdelme lesz : mert ellent sokan vinak 
De el nem fog bukni, soha nem csüggedez. 

Szabadság nemtője mindig mellette lesz. 

Nemtő (felragadja a Petöfi szobor talyazatára 

fektetett nemzetiszin zászlót e felirattal ,Szabadság, 

egyenlóség, testvériség" s Petőfi szobra felé nyujtja.) 

Ragadd e háromszin zászlót érezkezedbe. 

Mely élve emelte, halva is megvédte. 
A jövendő várát ezzel te veszed be, 

S ha mi ellágyulnánk, te érczszobor, védd te. 

Legyen veled együtt halhatatlan élte. 

Petöfi emlékezete. 
Hazánk törtenetének lapjam - 

hála az örök gondviselesnek - egész 
csillagtábor gyanánt ragyognak a nevek, 
a melyeken mindig gyönyörüséggel pi- 
hen szemünk, lelkünk. Tudomány, mü- 
vészet minden ágában vannak oly ki- 
váló nagyságaink, tüneményes lángel- 
méink, a kiket mindenkor boldog ha- 
zafi büszkeséggel emlegetünk s vallunk 
mieinknek. De ezek többnyire, sőt mind- 
mind olyanok már, a kiket bizonyos 
nyugodalmas bámulattal ölelünk körül; 
a kikről teljesen tudjuk: kik voltak, 
miket vittek véghez s hódolatunkat, 
szeretetünket irántuk nem háboritja, 
nem zavarja semmi. Szemléleteink közt 
önkéntelenül nem tolakodik lelkünkbe 
kérdés: hogyan ? Miképen emelkedtek 
ök az emberi, hazafiui, müvészi nagy- 
ság ama tiszteletparancsoló piedestáljára. 

A Petőfi Sándor neve nem tarto- 
zik e nevek köze. És nem is fog tar- 
tozni soha. Az ő neve olyan álló csit- 
lag, mely mindenkor, minden mások 
felett legmagasabban, legmesszibbre ha- 

tóbban ragyog. S valahányszor ráfüg- 
gesztjük tekintetünk, kápráztató tündök- 
lésén ujra meg ujra fölhullámzó kebel- 
lel, kielégithetlen, úvughatatlan kiván- 
csisággal kérdezgetjük: miként is jutha- 
tott halandónak s ép magyar halandó- 
nak ily csodával határos földi pálya 

egykor háborgó 
hogy miképen adhatott a mindenek- 

nek alkotó hatalma oly mindent 

elboritó lángelmét Angliának, mint 

Shakspeare, ugy mi is, nem háborgó 

tünödéssel, hanem boldog hálaadással, 

az ezerszeres szerencse áldó gondola- 

taival füzzük odább a kérdést: miképen 

is érdemelhette meg ez a kicsi, sze- 

gény árva nemzet a Teremtő jóságától 

azt a kegyet, hogy ez a világraszóló, 

ellenállhatlan erejü költői és hazafiláng- 

elme éppen a mi hazánkban, éppen a 

mi egyszerüű alföldi pusztánk nádas vi- 

tyillójában lobbant ki? S ezt akérdést 

még az a felelet sem irtja ki, nem 

szünteti meg, hogy hisz a megváltó is 

Betlehemben és jászolban született 

x .. 

tünödéssel kérdezte, 

Olyan különösség ez, mely mindig meg- 
fejthetlennek, örök csodának látszik. 

Es ez a meg nem szüntethető, ez 
az örökké fönnlebegő kérdés egyikleg- 
hangosabb hirdetője az ő igazi ésrend- 
kivüli nagyságának. 

Az emberiség, az emberi jogok 
szószólója. A szerelem, a hazaszeretet 

a szabadság mesés sorsu költője. Min- 
den nagyköltő imádattal van eltelve ha- 
zája iránt... Shakespeare azt mondja 
Angliának: Te haltyufészek a világ mo- 
csarában ! Petőfi: Ha a föld Isten 
kalapja, hazánk a bokréta rajta. A 
mi költőink majdnem valamennyien 
a hazaszeretet martirjai. A legrégibb 
időktől fogva valamennyien törekedtek 
azon, hogy nemzetük szivébe juthassa- 
nak. Azért éltek, küzdöttek és haltak, 
hogy megértessék vele magokat. Szent- 
Jóbi, Bacsányi, Csokonavy, Kisfaludy, 
Vörösmarty, Kölcsey, Czuczor, mind, 
mind penditgették koronként a népies 
lyra hangjait; de még nem jött el az 
idők teljessége, a latin nyelv igájának 
törése, a törésnek nyoma nem birt el- 
enyészni; ki kellett heverni a mult 
átkát, kiforrani a vágások sebhelyeit 
összesnek és egyesnek, nemzetnek és 
költőnek egyaránt. Egymáshoz kellett 
lassan érlelődniök s a mit majdnem egy 
küzködéssel teljes század nem birt ki- 
dadogni, azt ennek a századnak a kö- 
zepe felé, annyi öntudatos és öntudat- 
lan vajudások, tapogatózások eredmé- 
nyeül sziveket megragadó magyarsággal, 
a legszittyább hangon kimondta, kida- 
lolta, kiharsogta Petőfi! 

Ha a negyvennyolczat meg nem 
éri ig: halhatatlan lesz mindörökre, 

mert benne született teljesen ujjá, az 
ő lantján dicsőült meg a magyar nyelv. 

Hát. mégmikota szabadságharozogar- 
dozza, - repdesi be a két vérben 

fardő magyar hazát s szivolvasztó, 

velőtrázó harsány riadóval örök dicső- 

ségü harczokra tüzelte Árpád fiait! 

Itt már több lett, mint halhatat- 

lan. Bele költözött a szivekbe, az 

erekbe, a vesékbe, a magyar testeknek 

minden porczikájába. Szeretett és 

imádott. 

Az ő sorsa, az ő élete szorosan 

összefügg és elválaszthatlanul össze 

van forrva a magyar nemzet életővel 

és sorsával, abban az eseményekkel 

oly teljes dusgazdag átalakulási kor- 

szakban, mely rövid volt ugyan, de 

hasonlót hozzá nem látott ez a föld. 

S ha lát is még valaha, - és lásson 

között. Elnyelte a föld! 

is - fényesebbet, dicsőséggel teljeseb- 
bet: ennek az árán lálja. S ezért em- 
lékezete élni fog a maradék ajkain 
örökké, végtelen ! 

És az a halál, az ő halála ! Ötven 
év előtt megjósolni önnönmagának a 
sorsot! Megérni annak szóról-szóra való 
betelését! Az a meseszerü eltünés! 

Az a megdöbbentő harmonia élete 

és halála formái és mindenféle esélyei 
Elevenen be- 

rontott az égbe. Mit nem fog majd 
felőle regélni a nép! Mily szinü glóriák- 
kal fogják még körülragyogtatni a köl- 
tői fantáziák. ; 

E csodaember emlékezetének áldo- 
zik, szentel ünnepet a mai napon az 
ország. S valahányszor valahol Petőfit 
ünneplik: ott lélekben jelen van azor- 
szág. Egy szájjal, egy lélekkel igy kiált 
hozzá minden magyar. Egymás képére 
vagyunk teremtvel Egymásban vagyunk 
kifejezve legszebben. Te az enyém! 
Én a tied! 

Bizony, bizony, mondom és álli- 
tom, hogy huszonhat esztendőnek az 
árán dicsöbb életet magának nem vivott 
ki még halandó nem csak e parányi 
darab magyar földön, de nem mégtán 
a mindenségben sem. 

E. Kovács Gyula. 

[ . " . 

A mócsai inkvizitorok. 
Budapestről vesszük az értesitást, hogy 

az országszerte mély felháborodást keltő em- 

berkinzások ügyében most már a csendőr- 

parancsnokság is vizsgálatot inditott a köze- 

gei ellen. 

A csendőrparancsnokság a vizsgálat 

megejtésével Raffain Imnre csendőrfőhadna- 
Gedeön, a hirnedt szamvevo kiséretében el 

is ment Mocsára. Itt két napon át folytatta 

a vizsgálatot, a melynél az összes kihallga- 

tott tanuk azt vallották, hogy a kinzást csak 

a közigazgatási közegek végezték, s hogy a 

csendőrök csak ezek, tehát fölebbvalóik pa- 

rancsára cselekedtek. Igy ők kötötték guzsba, 

parancsra, Kovács Istvánt. 

Raffain csendőrfőhadnagy a vizsgálatot 
már befejezte, visszatért Komáromba s a 
vizsgálatról szóló jelentést már betérjesztette 

a csendőrparancsnokságnak. 

A mi az emberkinzással vádolt köz- 

igazgatási közegeket illeti, ezek védője, Pol- 

lák Illés ügyvéd a komáromi törvényszék 

vádhatározata ellen föllebbezést nyujtott, me- 

lyet a törvényszék tegnap terjesztett fel a 

győri kir. itélő-táblához. 
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petőfi és Petöfiné kézirása. 
(A Történelmi Lapok kézirat-hasonmásai.) 

Közli: Kuszkó István. 

Olvasóinknak kedves szolgálatot vélünk 

cselekedni, midőn a magyar szabadság lanto- 

sának és özvegyének eddig ismeretlen leveleit 

kéziratban mutatjuk be. 

A Petőfi Sándor levelét 1898. május 

havában az Unió kiállitás részére az unitá- 

rius vallásközönség tulajdonát képező Berde 



Kolozsvár, 1899. 
ELLENZEK., Julius 29. 

A közigazgatási bizottság az állásuktól 

felfüggesztett emberkinzó tisztviselők helyet- 

tesitéséről már intézkedett. Igy Szabó Kál- 

mán szolgabiró helyettesitésével Matlakovszki 

István közigazgatási gyakornokot, Molnár Ge- 

deon számvevő helyettesitésével Gennel Aurél 

árvapénztári másodkönyvvezetőt, ennek he- 

lyettesitésével pedig Hegymegyi Béla szám- 

vevőségi gyakornokot bizták meg. A mocsai 

jegyző, Göbel Lajos tecndőinek végzésével a 

nagy-igmándi szolgabiró Takács Béla segéd- 

jegyzőt bizta meg. A mocsai képviselőtestü- 

let Czunyi József biró helyébe Makovits Ist- 

ván törvénybirót választotta meg ideiglene- 

sen biróvá. 

A belügyminiszlerium dönlése is leér- 

kezett már a mocsai emberkinzás ügyében. 

E serint Ghiczy Dénes alispán ellen fegyel- 

mit inditottak, valamint Konkoly-Thege Béla 

szolgabiró ellen is. Ghiezy alispánnak fe- 

gyelmi alá vonását Sárközy Aurél főispán 

sakkhuzásának tekintik egész Komáromban 

és a megyében. Az alispán iránt mindenütt 

a legnagyobb rokonszenv és bizalom nyilat- 

kozik meg, mert hosszu hivataloskodása alatt 

a megye ügyeit igazán lelkiismeretesen és 

kötelességtudóan intézte. Mindenütt csak az 

a hir tartja magát, hogy Sárközy főispán 

Ghiczy alispánnak fegyelmi alá vonásával a 

saját büneit és mulasztásait akarta takarni, 

mert hiába, ő a felebbvalója, s mint ilyen, 

nem engedte meg az alispánnak, hogy a tör- 

vényes uton haladjon s mogtoroljon minden 

mulasztást, a mit a korteskedés körül érde- 

meket szerzett s igy a főispáni klikk által 

pártfogolt tisztviselők elkövettek. 

Külföldről. 
A belyrádi stalárium. 

Belgrád, jul. 28. 

A merénylettel kapcsolatban a rögtön- 

itélő biróság a napokban a következő
 állitó- 

lagos tényekkel fog foglalkozni, Tudvalevő, 

hogy egy Laczkovics nevezetü, ó-szerbiai 

születésü ember volt az itteni orosz követ- 

ségnél alkalmazva, a ki fontos okmányokat 

lopott el a konzulátusból. Az orosz konzulá- 

tus olbocsátotta Laczkovicsot, a kormány pe- 

dig kiutasitotta Szerbiából. Laczkovics mind-
 

eddig Szófiában tartózkodott, mignem a me
- 

rénylet után Belgrádba rendelték, a hol az 

itteni orosz konzulátus és számos fogva levő 

jadikális ellen koronatanuul szándékoznak 

őt fölhasználni. Ő az orosz konzulátus és 

letartóztatott radikálisok ellen tényleg ter- 
e. salna A petervári Novoje 
vVremj)a levelezőjénélk, du. Vargonnálhá 

tást tartottak Pirotban, a kinél, mint hirlik, 

nehány iratot koboztak el, melyekből kitünik, 

hogy a volt belgrádi orosz követ, Zsado- 

viczky és Taube báró katonai attasé tudtak 

a merényletről. Laczkovics, az emlitett korona- 

tanu, a belgrádi rendőrségnél állitólag azt a 

vallomást is tette, hogy az orosz konzulátus 

dragománja őt is fel akarta bujtani egy Milán 

elleni merényletre. Laczkovicsot ez idő sze- 

rint Belgrádban elrejtve tartják. Ezek volná- 

nák a rögtönitő biróság bizonyitékai, melyek- 

nek atapján a szerb radikális párt vezéreit 

justifikálni akarják. 

Mi történik Francziuországban ? 

Páris, julius 28. 

Kétségtelen beigazolást nyert most már 

az előbbi vezérkarnak összofüggése a saját- 

ságos körülmények közt fölakasztva talált 

Lemercier-Picarddal. Ez a Lemercier-Picard 

ugyanis meghamisitotta az irást Cordier ér- 

tesitő irodai helyettes főónöknek, a ki azért 

lett volna megbüntetendő, hogy Henry és 

Paty du Clam kijelentéseit nem erősítette 

meg. Lemercier Picarddal levelet irattak 

Mózos volt kormánybiztos irataiból Benczédi 

Gergely tanár engedte volt át. 

E levélhez kommentárt füznünk nem 

szükséges. Irályának közvetlenségében mag
a 

a szöveg mindent elmond. 

A Petőfiné levelénél olvasóink bizo- 

nyára érdekesnek fogják tartani azt, hogy e 

levél vonásai mennyire hasonlitanak a Petőfi 

Sándor kezeirásához. 

A ki látta a Szendrei Julia leánykori 

leveleit, feltünővé válik, hogy a gyöngéden 

szerető feleség mennyire igyekezett a férjnek 

még kézirását is elsajátítani. 

A Petőfiné levele érdekes azért is,. 

mert bizonyitékul szolgál arra nézve, hogy 

az özvegy négy hóval Petőfi eltünése után 

még mindig reménykedett, hogy férje előkerül 

s a legnagyobb kétségben él, négy hó óta 

folyton aggódva férje és hazája sorsa felett 

egyaránt. 

A levél Kolozsvárt kelt. Petőfiné egész 

1850. év elejéig Kolozsvárt tartózkodott. A 

levelet gr. Lázár Kálmánhoz intézte, gr. 

Lázár István Kolozsvármegye alispánjának 

édesapjához, ki akkor tért haza Konstanti- 

nápolyból s ki a szabadságharczban jelentó- 

keny szerepet játszott. 

A levelet Ugron Gábor orsz. képviselő, 

kinek édesanyja gr. Lázár Kálmánnéval édes 

testvér, adta az Ereklye-Muzeumnak a mult 

évben. 

Cordier aláirásával, a mely levélben ez a 

Drevfus-családnak felajánlotta szolgálatait. 

Páris, jul. 28. 

Negrier tábornok utols ) inspekcziós utja 

a Vogézekben volt; onnan táviratilag rendel- 

ték Párisba. Bezárkozott az Avenue Bour- 

donnais-on levő lakásán. A köztársasági sajtó 

a tábornoknak több nyilatkozatát közli, a 

melyekkel Deroulédet dicsőitette. Igy pl. azt 

is mondta, hogy „Roger tábornok nagyon 

helytelenül cselekedett, a mikor a Deroulédet 
eserben hagyta." 

Páris jul. 28. 

A Soir értesülése szerint Zurlinden tá- 

bornokot fölmentik a legfelsőbb haditanács- 

ban viselteállása alól. Valószinübb azonban, 

hogy Zurlindent hadtestparancsnoknak holye- 
zik át Bordeauxba. 

Páris, jul. 26. 

Az Echo de Paris holnap közölni fogja 

a Ouesnay de Beaurepaire által folytatott 

vizsgálat anyagát. 

Negrier a Gaulois tudósitója előtt kijelen- 

tette, hogy már nem tekinti magát a hadse- 

reg kötelékebe tartozónak és elbocsátását 

szándékozik kérni. 

Eszterházy azt mondta a Matin egyik 

tudósitójának, hogy ő nem fog Rennesbe 

menni. 

PETŐEFI. 
- A költő halálának ötvenedik évfordulója 

alkalmából. - 

Petőfi Sándor. 

A tavasz, ha eltünnék a földről, 
És fagy ülné völgy, halom felett : 
Dalaidban visszatérne hozzánk 
Még egyszer a bájos kikelet. 

És, ha minden embersziv kihülne, 

Mint a föld, a bus, örömtelen : 
Dalaidból ujra megtanálnánk 
Mi az édes, gyötrő szerelem ! 

Ábrányi Emil. 

Petőfi szobránál. 

Alljátok meg, álljatok a 
Hömpölygő Dunánál ! 
Mondjatok egy szabadságdalt 
Petőfi szobránál. 
Lelkesitő, lángragyujtó 
Szabadságdalt mondjatok, 
Hadd vigyék szét a hazába 
Hömpölyögve a habok! 

Dobbanjon meg a Gellérthegy 
Zugó dalotokra... 
Tán fölérez örömében 
A nagy költő szobral 
Homloókáról tán elszáll a 
Honfibánat fellege ! 
Tán meg zeéndül bűvös aájkán 
Rég nem hallott éneke! 

Oh, ha egyszer még Petőfi 
Ujra megszólalna! 
S fölsirna a csatatéren 
Kettétört lantja ! 
Oh, ha mind azt elmondhatná 
A mit el nem mondhatott : 
Uj vér folyna ereinkben 
S megmozdulna a hallott, 

Látjátok-e dicssugárban ? 
Fényt vet a századokra. 
Néma ajka is szebben szól, 
Mint az élők kobza; 
Érczszobrának hideg szivét 
Villamos tüz hattja át: 
Égre emelt kézzel zengi: 
„Szeressétek a hazát! 

Pósa Lujos. 

Petőfi rózsa. 

Nincs kő, mely jelölje 
Alvó helyét. 
S egy rózsalevélre 
Irták nevét. 

Szerelemről zengett 
S regében él, 
Legméltóbb emléke, 
A rózsalevél. 

Kiss József. 

Petőfi. 

Kunyhó szülötte : tiéd a világ! 
Eszménynyé lettél, bujdosó diák! 
Epedő vágy, rajongó szeretet 
Kiséri éltedet. 

Jöttél, virágot szórva gazdagon 
S mint a tavasz, eltüntél egy napon 
Csodás lét, melyből árad a sugár, 
S - hiányzik a halál!... í 

Zempléni Árpád. 

Petőfi. 

Minek siratnálak? 
Minek sajnálnálak ? 
Földi ernber soha szebben 
Nem halt meg tenálad ! 

Eleted, halálod, 
Egy gyönyörüű nóta... 
inha csak a jó Istennek 

Te diktáltad volna !! 

Szaboleska Mihály. 

Sirod ormán.. 

Sirod ormán elmerengek, 
Lánglelked csodálom, 
Látom, a mint száguldozik 
A tüzes villámon. 
Milliók lelkébe szórod 
Sziporkázó lángod 
Mintha vele fel akarnád 
Gyujtni a világot. 

Lelked fénye elvakit, de 
Szivedet imádom. 
Nincsen olyan lángoló sziv 
A kerek világon 
Édes mézzel, drága mézzel 
Mint a rózsa kelyhe: 
Örök égő szerelemmel 
Csordulásig telve. 

Szived minden dobbanása 
Tündéri szép álom. 
Hajnal édes ébredése 
A festő virágon - 
És ha dalt zeng, visszazengi 
Azt a bércz, a róna, 
Mintha benne millióknak 
EÉrző szive volna .. 

Illyés Bálint. 

MINDENFÉLE. 
Kolozsvár, julius 29. 

Ha ott van... 

(Emléksorok Petőfi halála 50. érfordulájára.) 

Ha ott van, fenn, fényes lelke 
A csillagos, magos égbe, 
S elvegyül a napsugárba, 
Zivatarba, zugó szélbe; 

Ha vagyog ránk jó kedvünkben, 
S elborul, ha van bánalunk; 
Szava biztatón harsog le, 
Mikor égi zengést hallunk; 

Ha ott van, fenn, s hós társival 
Befoly a magyar sorsára : 
Akkor hiszem, hogy e honnak 
Örőökké lesz szabadsága ! 

Tóth Sándor. 

Petőfi ünnep. 

Széll Kálmán miniszterelnök Jókai Mór- 
hoz, a Petőfi-társaság elnőkéhez a következő 

levelet intézte : 
Méltóságos ur! Köszönettel vettem a 

Petőfi-ünnepélyre szóló szives meghivást s 
a kegyelet legmelegebb érzésével fogok 
résztvenui a távolból ezen az ünnepélyen, 

Hilary. 
- A ,„Tövisek és narancsvirágok" szerzőjétől. - 

Angolból forditotta: AMICA. 

XXVI. 

A Gábriel történetének a folytatása. 

(Folytatás.) (66) 

Vállalatának a fontosságát Gábriel csak 

most reálizálta igazán. Ez több volt a sze- 
génység vagy gazdagság kérdésénél. A sze- 
retett leányt meg fogja nyerni vagy örökre 

elvesziti és azt gondolta, hogy ezelőtt soha 

sem volt ennyi a koczkán. Ő erős volt és 
bátor s mégis, midőn a pázsiton és a tem- 

plomhoz vezető keskeny uton átment, ugy 

reszketett, mint a nyárfalevél és azon tünő- 

dött, ha vajjon szülei házasságuknak a reg- 

gelén voltak-e ilyen idegesek, a milyen ő 

volt mostan. 
Midőn a templomhoz érkeztek, mely- 

ben keresésének a tárgya kellett, hogy le- 

gyen, ha ugyan az egyáltalában létezett, 

nehány perczre leült a templom pitvarába, 

hogy összeszedje magát. 

- Nem szabad ugy viselni magamat, 

a hogy egy gyenge, hysztériás leány tenné 

- mondá magában - pedig talán egy fér- 

finak sem volt soha több a koczkán. 

A nap a szines üveg ablakra, a ke- 

resztre és a tövis koronás fő halvány alak- 
jára sütött és a nagy szenvedő képére nézve 
a béke érzete lopózott a szivépbe. Függőben 

léte nemsokára megszünik és ő tudni fogja, 
hogy egy vagyonos péér lesz e, azzal a nő- 
vel hitvesül, a kit szeretett, vagy ösmeretlen 
marad és szegény. 

- Véletlenség nincs, - tünődött ma- 
gában és nem hiszek abban, amit az em- 

berek sorsnak neveznek. - Én nyugodtan 
hagyom jövőmet ugyan abban a kézben, 
mely az árvákat ruházza és a madarakat 
táplálja. Ugy lesz velem, a hogy az Ég 
akarja; de e földön legdrágább előttem az 

anyám mocsoktalan neve. 

Felállott és a sekrestyébe 
Bourne ur várakozott reá. 

- Én azt gondolom, hogy ilegelőbb a 
vasszekrényben tegyünk vizsgálatot, jegyzé 
meg a lelkész, egy nagy csomó kulcsot fel- 
véve. Átadom önnek az esketési jegyzőköny- 
veket és átnézheti azokat. 

A későbbi években mily gyakran tünt 

fel Gábriel előtt az a jelenet, a kis sekres- 

tye, egy nagy bibliával és zsoltár könyvek- 

kel az asztalon, a kis fali tékák, a keskeny 

hosszukás ablak, melyből a régi temetőbe 

lehetett látni, hol a halottak oly csendesen 
aludtak! Vajjon egy kis szoba foglalt e va- 
laha annyi reményt, kétséget és félelmet ma- 

gában? tünődött Gábriel. 

- Holmes ur - mondá a lelkész - 
azon esketések, melyek az utóbbi husz év, 
az az ittlétem ideje alatt történtek, ezen 
könyvekbe vannak bejegyezve. Ön egészen 
bizonyos az évszámra vonatkozólag? 

- Igen. A házasság 18-ban történt. 
- Epen egy évvel az én idejövetelem 

előtt, mondá Bourne ur. 
- Igen; tudom, hogy azt a ladyt ki- 

nek érdekében ezt a keresést csinálom, Hayt- 
horne tiszteletes ur eskette meg. A lelkész 
nevére nagyon jól emlékezem. Azt hiszem, 
hogy nemsokára azután meghalt. 

- Nézze végig az én első könyvemet, 
mondá a lelkész. 

Egy könyvet adott a Gábriel kezébe. 
Az ifju lassan forgatta át a lapokat. Abban 

ment, hol 

a mely Magyarország hallhatatlan dalnoká- 
nak emlékezetét méltóan megünnepelni lesz 

hivatva. Személyesen óhajtottam volna 

megjelenni, hogy kivegyem részemet a ke- 

gyeletből, a melylyel a nemzet minden fia 

nagy költőjének tartozik, miután ez azon- 

ban ez idő szerint nem lehetséges, gondos- 

kodtam arról, hogy azon a magyar kor- 

mány képviselve legyen. Fogadja Méltósá- 

god kiváló tiszteletem őszinte nyilvánitá- 

sát. Igaz hive Széll. 
* 

Az országgyülési függetlenségi és 48-as 

(Kossuth)-párt nevében ma Rátkay László 

országgyülési képviselő a Petőfi-Társaság el- 

nökségéhez a következő levelet intézte: 

„Tisztelettel bejelentem, hogy a füg- 
getlenségi és 48-as (Kossuth)-párt nevében 
is koszorut viszünk Petőfi sirjára, Segesvárra 

és a párt nevében kivülem Endrey Gyula, 

Leszkay Gyula, Mezőssy Béla és Kállay Lipót 

országgyülési képviselők vesznek részt a se- 

gesvári ünnepen. Bejelentem továbbá, hogy 

Tolna varmegye törvényhatósága nevében is 

viszek koszorut a sirra". 

Ugyancsak Rátkay László orsz. képvi- 
selő szép eszmét vetett föl ma egy Bartók 
Lajoshoz irt levelében. A levél igy hangzik : 

,Kedves Lajosom ! Országos gondjaid 
mellett is fölhivom figyelmedet, hogy Petőfi 
szülőinek és Zoltán fiának sirjáról, valamint 
a Petőfi:szobor mellől, mint az ország szivé- 

ből hozzatok egy-egy marék földet Segervár- 
ra. Én hozok István öcscse sirjáról, hogy igy 
a mi Petőfink sirján minden szerettének po- 

rából legyenő. 
- 

A tözsdetanács határozata, a mely or- 

szágszerte elismerésre fog találni, hivatalos 

szövegében a következőleg hangzik: 

A tözsdetanács ez évi julius hó 28-án 
déli tizenkét órakor Kornfeld Zsigmondel- 
nöklete alatt teljes ülést tartott, a melynek 

egyedüli tárgyát a Petőfi-ünnepségen való 

részvétele módjának megállapitása ké- 
pezte. A tanács a következő határozatokat 

hozta : 

1. A tanács kimondja, hogy a nemzet 
nagy költője halálának 50-ik évfordulója 
alkalmából országszerte rendezendő ün- 
nepségben hazafias érzéssel részt vesz. 2. 
Az imnnepély napján a tözsdei forgalmat 
fél 2 órakor beszünteti. 3. A Petőfi-ház lé- 

tesitése esetében annak alapjára a tözsde- 
tagok körében gyüjtést indit s azt a maga 

részéről 500 koronával megnyitja. 
* 

A Petőfi társasággal utazó kolozsvári 
testületek képviselői által a külön vonatra 

átvett jegyek mérsékelt ára fejében már a 

délelőtt Deáky Albert elnök kezeihez be- 

folyt összeg meghaladja a 100 forintot. 
Ez valamint az ezután befolyó pénzt a Pe- 
tőfi-ház javára küldik fel. D. u. még mindig 

adnak ki jegyet küldöttség tagjainak. E vonat 

d. u. 8 órakor indul. 

Értekezlet Héjasfalván. 

Héjasfalván hétfőn délelőtt Somogyi 
Albert nagybirtokos elnöklete alatt értekezlet 
lesz az ott levő honvéd sirok felett állitandó 
emlékoszlop ügyében. 

Az értekezleten megjelenésre felkérték 
Zeyk Gábor képviselőt is, ki már be is je- 
lentette részvételét. Somogyi Aibert elnök ma 
megirta, hogy a héjasfalvi egykori tanukat is 

nem volt nyoma annak, a mit keresett. Ne- 
hány pillanat mulva visszaadta a könyvet a 
papnak. 

- Gondoltam, hogy nincs benne, volt 
a pap megjegyzése, minden házasságot a sa- 
ját kezemmel irtam be és soha sem felejtem 
el azt az első esketési szertartást, melyet e 
templomban végeztem. 

- Miért? - kérdi Gábriel, a két ke- 
zét a régi tölgyfa asztalon nyugtatva. 

- Az oly különös volt. Azn reggel 
elég szép napfényes időre virradtunk, de mi- 
helyt a jegyesek és kiséretük a templomba 
jöttek, iszonyu vihar kezdődött. Soha sem fe- 
lejtem el azokat a szemkápráztató villámlá- 
sokat, sem azokat a hatalmas menydörgése- 
ket. A szertartás alatt többször azt gondol- 
tam, hogy e rozoga templomnak a tornya 
leszakad. 

A menyasszony egy nagyon csinos kék 
szemü, barna haju leány volt. Szegényke 
meg volt rémülve és midőn sekrestyébe men- 
tünk, aggódva kérdezte - „tiszteletes ur, 
gondolja, hogy ez balszerencsét jelent szá- 
munkra * Próbáltam a félelmét nevetéssel 
elütni, de az igazat megvallva, én magamis 
meg voltam ijjedve. A vőlegény keveset be- 
szélt. Egyszer felnézett reám és azt mondá 
- „Ugy látszik, mintha az Ég haragudna." 

„Reményljük, hogy nem haragszik - 

válaszolám. A vihart és a házasságot talán 
elfelejtettem volna, de az, ami utánna követ- 
kezett, feledhetetlenné tette. Egy hét mulva 
a fiatal asszony hozzám jőtt - már mint 
özvegy - és elmondta, hogy férje a me- 
nyegzője napján halt meg. A nyugoti parton 
egy fürdő helyre mentek és a férje kiment 
fürödni. A vizben görcs fogta el és a fele- 
sége szeme előtt a vizbe fulladt. Azt mondta 

t 
az asszony, hogy ő a parton ült és látta a 

összegyülti ez értekezlet alkalmára. hogy az 

ott pihenőkrenézve felvilágositást adhassanak. 
* 

Szabó Barna miskolezi főgymnasiumi 

tanár a miskolczi ev. ref. főgymnasium és 

Miskolcez város képviseletében fog az ünne- 

pélyen. megjelenni. Már két nap óta Kolozs- 

várt tartózkodik; növérével, Szabó Ida urhölgy- 

gyel együtt utaznak. 

A kolozsvári orth. ierael. hitközség ko- 
szorut helyez a Petőfi emlék szobrára. A 

küldőttségben részt vesznek: Páskutz Miksa, 
Wertheimer Miksa, Kohn Zsigmond. Elnökük 

Smiel Dávid akadályozva van a megjelenésben. 
* 

Szabó Sámuel honvéd egyleti elnök a 

ma reggeli vonattal elindult Fejéregyházára. 

A honvédek gárdája az éjjel 3 órakor indul. 

Vezeti Nagy Pál főhadnagy, honvéd egyleti 

jegyző. . 

Milyen idö lesz Fehéregyházán ? Távirati 

értesitést kaptunk, a mely elmondja, hogy 

napsugaras szép idő van Fejéregyházán. Az 

időjárási jelzések szerint az idő állandónak 

l1s mutatkozik. 

Erzsébetváros kegyelete. Az Ereklye Mu- 

zeumhoz a következő sorok érkeztek: 

Igen tisztelt Igazgató ur! 

Van szerencsém közölni, hogy innen 

Erzsébetvárosról mintegy 180 kiránduló fog 

a segesvári Petőfi-ünnepre menni. A társa- 
ságilag szervezett utazás különvonattal tör- 

ténik, a mely különvonatkt sürgönyi megke- 

resésre a kolozsvári üzletvezetőség hazafias 

készséggel engedélyezett. E különvonat, mely 

e minőségben Tövisről innen reggel 5 ó. 40 

perczkor indul és Segesvárra érkezik ő óra 

16 perczkor. A közönség egy-egy diszes ko- 

szorut visz a honvédek közös sirjára és a 

Petőfi-szoborra. 

Kiváló tisztelettel 

Erzsébetváros, 1899 jul. 28. 
Zajson János, 

ref. lelkész. 
. 

Hettyei püspök, Jókaihoz levelet 

irt, melyben a Petőfi-ünnepről való el- 

maradását kimenti. Levélben rajongó 

szeretettel szólt Petőfiről, ki az egész 

világon fényt vetett a magyar névre. 
. 

A kolozsvári tudomány egyetem ifjuságát 

az egyetemi kör egy nagyobb küldöttség ál- 

tal fogja a Petőfi ünnepen képviselni és az 

emlekre - „Petőfi Sándornak - a kolozs- 
vári tudomány egyetem ifjusága" - felirattal 

koszorut helyez. 
k 

A szász-sebesi nemzeti szövetség a Petőfi- 

ünnepen Benedek Károlylyal képviselteti magát, a 
ki az ottani hölgy-bizotiságnak koszoruját leteszi. 

- Az EKE. kirándulása a Petőfi- 
ünnepen. Az Alföldről és az anya-államból 
az EKE. tagjai nagy számban jönnak a Petőfi- 
ünnepre. Sokan a Petőfi-ünnep után tovább 
mennek a Székely földre a szebeni és a fo- 
garasi havasokra. Tegnap és ma mártöbben 
meg is érkeztek és az EKE. kalauzolásával 
megnézték a város nevezetességeit. Miskolcz- 
ról, Szentesről, H.-Böszörményről, Debreczen- 
ből, Iglóról stb. igen sokan jöttek. Megelő- 
zőleg érkeztek meg a pécsiek is erdélyi ut- 
jokat befejezvén. Az EKE. az egyes kirán- 
dulóknak külön uti terveket dolgozott ki és 
egy nagyobb csoportot egyik tisztviselője, teg- 
nap elkisérte Maros-Ujvárra, Tordára stb. 
Az E. K. E. tátrai kirándulói is ugy változ- 
tatták meg programmjukat, hogy visszatérve 
egyenesen Segesvárra utaznak. Az E. K. E. 

férjét elmerülni. Testét visszahozták Nor- 
hamba, mindjárt megmutatom a sirját. 

Égy fél év mulva az asszony is meg- 
halt és a férje mellett temették el. 

Ezt a tragédiát, mely első esketésemmel 
összeköttetésben volt, soha sem fogom el- 
felejteni. 

- Elég oka van arra emlékezni, mondá 
Gábriel. 

Eredménytelen keresése ne csüggessze 
el - folytatá Bourne ur. Nézze át az elő- 
döm által vezetett könyveket. Itt van a két 
utolsó kötet. 

Gábriel átvette a könyveket és a keze 
reszketett, a mint azokat az asztalra tette. 

- Ezekben vannak bejegyezve - 

folytatá Bourne ur - azon esketések, melyek 
elödömnek az utolsó éveiben történtek, de 
sajnálattal jelentem, hogy azokat nem fogja 
tökéletes állapotban találni. En probáltam 
helyre hozni. 

A szét szórt lapokat össze szedtem és 
a menyire lehetett, rendbe hoztam; de láttam, 
hogy több lap hiányzott és azokat nem tud- 
tam megtalálni. Nézze át a könyveket nyu- 
godtan. 

A lelkész vissza ment a templomba és 
ugy tett, mint ha ottan valami dolga volna; 
tudta, hogy bármi legyen az eredmény, a 
fiatal idegen jobb szeretett egyedül lennni. 

- Nem megyek visza hozzá - gon- 
dolá a jó szivü pap - mig mozdulni vagy 
beszelni nem hallom. Nem szeretnék egy 
ilyen mgpróbáltatáson keresztül menni, hogy 
egy kis darabka papirostól oly sok függjön. 

Bourne ur a templom ajtajához ment 
és ott állott a szellő által ringatott hársfa 
ágakat nézve. 

(Folytatása következik.) 
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ELLENZÉK Julius 29. 

kolozsvári tagjai, kik Segesvárt és környékét 
megelőzőleg megtekinteni óhajtották, ma reg- 

gel utaztak el. A többiek, kik nem veszik 

igénybe a különvonatokat, ma este 10 óra 

áT perczkor az 514. számu személy vonattal 

utaznak. Ehhez a vonathoz csatlakozik Gyé- 

resen az E. K. E. elnőke gr. Bethien Bálint 

is. Az E. K. E. figyelmezteti a tagokat, hogy 

az E. K. E. kedvezményes igazolványaival. 

Fehéregyházáig és vissza - a különvonatok 
kivételével - bármely vonaton (gyorsvona- 

ton is) utazhatnak és az igazolványnyal nem 

szükséges az nap vissza jönni, hanem a kö- 

vetkező napokon, a környéken kirándulások 

is tehetők. Az E. K. E. eddig 173 tagnak 

küldött kedvezményes igazolványokat, különö- 

sen a vidéki tagok részére, kik táviratilag 

kérték. Nagy számban jönnek Gyulafehérvár- 

ról, Brassóból, Sepsi-Szentgyörgyről, N. Enyed- 

ről stb. ez egyesület tagjai. Az öreg honvé- 

dek részére, kik utiköltséggel nem rendelkez- 

tek, 28 frtot utalt ki az egyesület külön gyüj- 

téséből Nagy Pál honvédegyleti jegyző kezé- 

hez kiosztás végett. Azok, kik bankettre je- 

gyezték elő magukat, jegyeiket a t
itkári hiva- 

talnál vehetik át. ; 

Uj Petőfi-szobor. Félegy- 

háza város pénteki közgyülésén egy- 

hangulag elhatározták, hogy Félegyhá- 

zán Petőfinek szobrot állitanak. Alapul 

2000 frtot szavaztak meg. 

- Tábla a Petőfi-őrházán. Diszes 

márványtáblát állittatott a kolozsvári orsz. 

történelmi ereklye muzeum egész csendben 

arra a poetikus külsővel épitett őrházra, a 
mely a Petőfi és társai sirja fölött, az el- 

esettek ereklyéiből, már egész kis muzeummá 

nőtte ki magát. A tábla becsét emeli az, 

hogy az székelyföldi, csikszentdomokosi hó- 

fehér márvány. A tábla felirata a követ- 

kező : 

Az Orsz. Tört. Ereklye Muzeum 

az 50 évi forduló ünnepen helyezte 

ide e táblát 

Hallerkeői Haller Louise grófnő 

honleányi érdemeinek elismeréseül, a 

ki kegyeletes áldozatkészséggel saját- 
jából létesitette ez őrházat és kertet, 
Petőfi Sándor és hős honvédtársai- 
nak pihenő helyén. 

A táblán a Nagy-Testvérek köfaragó és 

kőbánya tulajdonos czég egy héten keresztül 

éjjel-nappal dolgoztatott, mig végre elké- 

szült. A táblát csütörtökön küldték el gyors- 

áruként a biz. elnök czimére. 

A leleplezés vasárnap d. e. lesz Deáky 

AMbert a muzeum elnökének beszéde kisé- 

retében. 

petőfi-ünnep és az oláhok. 

Mig a sajtó Romániában elismerésre 

méltó tárgyilagossággal méltatja Petőfi 

Sándort, a lánglelkü költöt és a sza- 

badság hős bajnokát, a hazai oláh 

sajtó az ünneplésben politikai momen- 

tumokat keres és ezen szempontból 

birálja az ünnepet. Még az aradi oláh 

lap is, melyet pedig a mérsékeltek 

közlönyének szoktak tekinteni, ugy ál- 

litja oda a dolgot, hogy a magyar 

nemzet ez alkalommal nem a költő fe- 

jedelmet ünnepli, hanem a „Talprama- 

gyar" szerzőjét, kinek hivó szavára a 

magyarok fellázadtak a dinasztia és az 

alkotmány ellen. De a román sajtó 

még provokácziónak akarná feltüntetni 

Petőfi ünneplését, mert annak szinhelye 

csak nehány kilométernyire van a 

román „Szabadság mezőtől. A román 

sajtó azonban elég kegyes kijelenteni, 

hogy az oláhok nem fogják megzavarni 

a magyarok ünnepét, - csak tanulni 

fognak belőle, miképen kell nagyjaikat 

ünnepelni. 

Koszoruk - Petőfinek. Kolozs- 

vár város virágkereskedéseinek kirakataiban 

napok óta láthatók azok a széles nemzeti 
szinü szalagok, melyeken aranyos betükkel 

van felirva a „Petőfi-emlékének" czimü dedi- 

káczió. Ezek a szalagok ékesiteni fogják azo- 

kat a koszorukat, melyeket holnap a fejér- 

egyházi csatasikon lefolyó országos ünnepély 

alkamával Petőfi siremlékére fognak elhe- 
lyezni. Ilyen koszorukat rendeltek meg Ko- 
lozsvárról a következők: Kolozsvár város kö- 

zönsége, Kolozsvármegye közönsége, a ko- 

lozsvári m. kir. tud. egyetem, az Erdélyi Iro- 
dalmi Társaság, az Erdélyi Muzeum Egylet, 

az EMKE, az EKE, a Honvédegylet, az Erek- 
lye-Muzeum, Prielle Kornélia, E. Kovács 

Gyula. A koszorukat ma este viszikaz illető 
küldöttségek az ünnepély szinhelyére. 

Irdőjárás. Az orsz. metereologiai intézet 

1899. julius 28-iki jelentése : Tegnap szorványo- 

san voltak esök az országban : 1-5 mmt. jelent 

zivatarral: Árvaváralja, Magyaróvár, Csiktornya, 

Szolnok, Szatmár és Bottfalu. 6-10 mmt. Sel- 

meczbánya (ziv.) Drenkova és Nagyszeben. 40 

mumt. jelent Eszék. A szél ma reggel helyenként 

viharos, az ég változó felhőzetü, a hőmérséklet 

nem igen változott. i 

- A Magyar Polgár, X. y. ur, 

aza tüz és az a ló. A M. P'. tegnapi 

számában r. y. aláirással egy czikket közöl, 

mely megczáfolja lapunknak a nagyváradi 

szerencsétlenségről irt tudósitását. A M. P." 

hagyják a dolgot, megint 

- risum teneatis! - rehabilitálja a lovat és 

kijelenti, hogy rágalom, mintha a ló hibás 
volna az egész dologban. Különben is - a 
mint a M. P." irja - fel van fujva a do- 

log. Semmi jelentékeny baj nem történt, csak 
két ember összeégett s a ló egészséges. Hála 
Istennek, hogy a lónak nem történt baja! A 
,M. P." azt irja, hogy a ló nem volt 500 

forintos. Ebben lehet, hogy tévedtünk. Nagy- 

váradon igy mondták. Nem tehetünk róla, ha 

az a bizonyos ló 500 forintos ló hirében ál- 

lott a szerencsétlenség előtt, s a kalamitás 

után 100 forintra szállott az értéke. 
- A rendőrség figyelmébe. A ku- 

tyákra nézve elrendelt negyven napos vesz- 

tegzár ideje pár nap alatt letehk. Tekintettel 

arra, hogy csak ezelőtt hat nappal még elő- 

fordult az az eset, hogy veszett kutya egy 

gyereket megmart, a mi azt bizonyitja, hogy 
az ebdüh még mindig uralkodik Kolozsvárt; 

tekintettel továbbá arra, hogy az ebdüh ter- 

jedését a hőség szokta jeginkább előmozditani 

s tartani lehet attól, hogy most a meleg idő- 

szak beáltával ez a baj csak növekedhetik, 

felhivjuk a rendőrhatóság figyelmét e körül- 

ményekre, s kérjük, hogy a most lejáró fél- 

évben lévő vesztegzárat további két hónapra 

- vagyis az ösz bekövetkeztéig - tartassa 

hatályban, s azonnal intézkedjék ennek kihir- 

detése iránt. Erélyes intézkedések teendők 

arra nézve is, hogy a vesztegzárral kapcso- 

latos rendelkezéseket szigoruan végrehajtsák. 

s az ellenszegülők ellen a megtorló intézke- 

déseket kimélet nélkül vegyék foganatba 

annál is inkább, mert már is láthatni, hogy 

igen sok kutyatulajdonos már sem respek- 

tálja a hatósági intézkedéseket, s ha mentére 

csak ott leszünk. 

a hol voltunk. Ezt pedig nem szabad megtürni. 

- Lövöldőző káplár. Szenzácziós 

eset történt ma délelőtt a Trencsin-téren. 

Ohytriy Ferencz káplár, az 51. gyalogezred 

egyik zenésze, bosszuból kétszer rálőtt Müller 

katonakarmesterre, ki a Trencsintéren állott 

Borotha százados társaságában. A lővés azon- 

ban czélt tévesztett s a golyó nem a katona- 

karmestert érte, hanem a mellette álló száza- 

dost, kinek karját érte a golyó. A zenész ezt 

látva, maga ellen irányitotta a fegyvert és 

nyomban föbelőtte magát. Összeesett, meg is 

halt azonnal. Holttestét be is szállitották a 
korházba. A szerencsétlen zenész tettének 

okául sok mindent hoznak fel. Legvalószinübb 

azonban, hogy bosszuból tette. Chytryt nem 

volt nagyon szorgalmas és rendes ember, ezért 

Müller karmester többször intette és fe- 

nyitette meg, egy izban pedig épen lefokoz- 

tatta valami hiba miatt. Ezért haragudott a 

karmesterre és akart bosszut állani rajta. 

Müller szerencsére megmenekült. A ki helyette 

megsebesült, annak sincsen komoly baja, a 

golyó csontot nem ért, még a hust is csak 

surolta a karján. 

- Italmérők testülete. A jövő évvel 

életbe lépő uj fogvasztási törvények arra indi- 

tották Kolozsvár italmérőit, hogy szervez- 

kedjenek. E czélból holnap gyülést tartanak 

s e tárgyban a következő meghivót bocsá- 

tották ki: 

Kolozsvár szab. kir. város kiskereske- 

dőit és italmérőit érdekeink, jogaink meg- 

védelmezésére, valamint az italok poharan- 

kénti árusitását eltiltó uj törvény megvál- 

toztatása iránt a m. kir. pénzügyminiszter 

ur ő nagyméltóságához benyujtandó memo- 

randum minél nagyobb sikerének biztositására 

folyó hó 30-án (vasárnap) délután 3 órakor 

Sebesy Pál (Hid-utcza) Angol királynő szállo- 

dájában tartandó testületalakitásra tisztelettel 

meghivjuk. Tárgysorozat: 1. Elnöki jelentés. 

2. Jegyző jelentése az előkészitő bizottság 

müködéséről. 3. Egylet alakulás. 4. A bizott- 

ság lemondása. 5. Tisztikar, választmány és 

felügyelő bizottság választása. 6. Jogtanácsos 

ur magyarázata az uj törvényről és az azzal 
szembeni védekezésről. 7. Esetleges indit- 

ványok. Az előkészitő bizottság nevében : 

Havas Lázár b. elnök. Csokonai Vitéz Mihály 

b. jegyző. 

- Nem kell megijedni! Kolozs- 

várt is széltében rémitgették a házi asszo- 

nyokat, s ezek meg egyik a másikát azzal, 

hogy Augusztus 1-ső napjától a czukor ára 
kilogrammonként 6-8 krral fog emelkedni. 

És a mint tapasztaltuk, a házi asszonyok kö- 

rében ez a hiresztelés nem kis riadalmat 

okozott. De még a férfiak sem maradtak 

egészen érintetlenül, mert hát tudvalevő do- 

log, hogy a tisztelt háziasszonyok vrendsze- 

rint a férfiak zsebéből költenek és szerzik 

be egyebek közt a czukorkészleteiket is. Eny- 

nyiben tehát voltaképpen a férfiaknak kell 
vala ez ijjesztő hirektől megriadniok. És a 
dolog ugy áll, hogy bizony a férfiak e hirek 
hallatára nem valami nagy dicséretekkel szól- 
tak arról a kormány-akczióról, a melynek 
eredménye lett a czukor-árak felszökése. No, 
de hát a dolog még sem olyan rettenetes, 

mint a milyennek a rémhirek terjesztői meg- 
rajzolták és ejtették kétségbe vele a gyor- 

san megrettenő háziasszonyokat. Az tény 

ugyanis, hogy augusztus 1-től fogva megdrá- 

gul a czukor, ámde nem 6-8 krajczárral 

kilója, hanem 1, esetleg 1 és fél krral lesz 

drágább, mint most. Hát igaz, hogy ez sem 

örvendetes dolog, de még sem olyan kétség- 
beejtő, hogy általános riadalom támadjon 
miatta az asszonyok közt. Egy kis takaré- 

koskodás a czukorral és az árkülöbség mind- 

járt nem hagy érezhető nyomokat. 

- Anna napja. Kedélyes Anna napot 
ültek tegnapelőtt a Heigel Lipót pénzügyi 

tisztviselő külfarkas-utcezában levő villájában. 

A ház szeretetreméltó urnőjének ünnepelték 

nevenapját. A tisztelgők sorában ott láttuk 

a következőket: 

Kanabé Ferencz nyug. m. kir. honvéd- 

százados és neje, Gál Tamás m. kir. honvéd- 

százados és neje, özv. Körnerné, Szentimrey 

Dániel erdőfelügyelő, Voschaló Ede nyug. 

áll. vasuti főellenőr, Veszprémy Lajos m. kir. 

pénzügyi számtanácsos, Veszprémy Lila, 

Kuszkó István és neje, Kornéli Karolin, 

Szekeres József róm. kath lelkész stb. 

Az üdvözleteket vidám vacsora követte, 

a hol Veszprémy Lajos számtanácsos a ház 

urnőjére, mint ünnepeltre emelt poharat, kit 

emelkedett szavakban köszöntött fel; Szeke- 

res róm. kath. lelkész toasztjában a házi 

urat. a családot s a nőket éltette. A házi- 
gazda a társaságot éltette egyik tósztjában, 

egyikben pedig Szekeres róm. kath. lelkészt. 

Vacsora után czigányzene mellett a hajnali 

órákig táncz volt. 

- Az idei gyümölcstermés. A 

földmivelésügyi miniszterhez érkezett jelen- 

tések szerint idei gyümölcstermésünk általá- 

ban csak közepes. Vannak ugyan az ország 

keleti és délkeleti részén vidékek, a hol bő 

alma és szilva termés van, de a másféle 

termésből alig maradt a fán valami. A 

rendetlen tavaszi és nyári időjárás az egész 

kontinensen nagy kárt tett a bő termést 

igérő gyümölcsösökben. Angliának rossz gyü- 

mölcstermése lesz; Belgium, Svájcz és Fran- 

cziaország közepes termésre számithat. 

Németországban oly gyenge lesz az alma- 

termés, hogy több ezer vaggon alma bevi- 

telére lesz szükség. Ausztriában a termés 

szintén alig közepes. Amerikából is azt jelen- 

tik Stuttgártba, hogy csak féltermésre lehet 

számitani. Igy tehát, azok a magyar gazdák, 

a kiknek jó termésük volt, a gyümölcsöt elég 

jól értékesithetik majd. Már is több würten- 

bergi és svájczi nagyobb exportenz tudako- 

zódott. az orsz. miniszter intézkedett, hogy 

az egyes vidékek nagyobb készleteit mielőbb 

bejelentsék. A szölő és diótermés majdnem 

mindenütt kielégitő. 

- Hegedüs miniszter utja. Hege- 

düs Sándor keresk. miniszter tegnapelőtt 

reggel fél 10 órakor Pozsony felől kiséreté- 

vel Zsolnára érkezett. A megye határán a 

a főispán, az alispán és a kerület képviselője 
fogadták a minisztert. Zsolnán a főszolgabiró 

és előljáróság élén a főispán üdvözlőbeszé- 

det mondott. A miniszter rövid beszéddel 

felelt, a melyben utazása czélját és a fölvi- 

dék jelentőségét jelezte. Innen a mü-trágya 

gyárba, majd Rajecz-fürdőbe hajtatott. A 

miniszter kijelentette, hogy örömmel jött az 

ország legnagyobb pamutszövő-gyárát meg- 

tekinteni, azután Augyal József képviselő 

hosszabb lendületes beszéddel üdvözölte 

Rózsahegy város, Liptó-Szent-Miklós, Német- 

Lipese, Sziernicza, Tepla, Nagy-Selmecz vá- 

rosok, a törvényszék, postahivatal, adóhivatal 

segédhivatal és a papság nagy küldöttségé- 

nek élén, figyelembe ajánlva ezen segélyre 

szorult vidéket. A miniszter biztositotta a 

küldöttséget, hogy tőle telhetőleg e vidék 

közgazdasági érdekeit elő fogja mozditani. 

A szövőgyár megtekintése közel 8 órát vett 

igénybe. A miniszter ugy itt, mint Zsolnán a 

látottak fölött elismerését fejezte ki. Jóllehet 

a miniszter előre kikért minden fogadtatást, 

mindenütt rendkivül lelkesen, a bizalom leg- 

szebb jeleivel fogadták. A miniszter nejét és 

leányát az egész uton valóságos virágzápor- 

ral halmozták el. Rózsahegyről a miniszter 

kiséretével Csorbára utazott, hol az éjszakát 

töltötte. 

- Lönhárt püspök képe. Kövári 

Endre, a kiváló kolozsvári festő müvész, 

most fejezte be Erdély volt r. kath. püspöke 

néhai Lönhárt Ferencznek a képét, melyet 

egyik gyulafehérvári tanintézet számára ren- 

deltek meg. Alkalmunk volt megtekinteni a 

festő mütermében e képet, s állithatjuk, 

hogy az egyike az elhunyt főpap legsikerül- 

tebb képmásainak. Külünösen arczhüség és 

kidolgozás tekintetében Kövári igazán jeles 

dolgot végzett s ez az alkotása is méltán 

szorakozik azokhoz, amelyekről mindenki 

csak teljes elismeréssel emlékezhetik meg. A 
kép disze lesz annak a tanintézetnek, a mely- 

nek szánták. 

- Ujabb sikkasztás Komárom- 
megyében. Komárommegye, hála kitünő 

adminisztrácziójának, innen-onnan kivivja 

magának az egri nevet - csakhogy a bot- 

rányok és sikkasztások krónikájában. Mint 

ugyanis Komáromból táviratozza tudósitónk, 

Micsky Imre nemes ócsai-jegyzőt és Zeve 

József községi pénztárost a megyei hatóság 

felfüggesztette állásuktól sikkasztás miatt. A 

községi ügyek megvizsgálására Várady al- 

számvevőt küldték ki Ócsára, a ki már eddig 

Mint már 

200 forint hiányt állapitott meg, a melyet 
a jegyző és a pénztáros a közpénzekből el- 
sikkasztott apránkint. Ezenkivül roppant ha- 

nyagság derült ki a könyvezetésnél és egyéb 

községi ügyeknél. Micsky, a ki évek óta üzte 

bünös manipuláczióját, mint iszákos ember 

volt ismeretes, de szért nem jutott eszébe a 

megye urainak csak egyszer is, hogy meg- 

vizsgálják: vajjon rendben van-e a dolga? Ez 

egy kiáltó példája a komárommegyei hires 

adminisztrácziónak. 

- Zichy Jenő gr. Kolozsvárt. 
Zichy Jenő gr. valóságos b. t. tanácsos, orsz. 
képviselő, az ismert nevü utazó tegnap este 
Kolozsvárra utazott és éjjelre a „New-York- 
ba szált. Az érdekes fő ur ma reggel tovább 
utazott innen Segesvárra, a hol részt vesz 
a Petőfi-ünnepen. 

- Egy miniszter balesete. Kelle- 
metlen meglepetésben részesült a román köz- 
munka-miniszter, ki a mult héten a kikötő 
épitkezések megszemlélésére Zimniczába uta- 
zott. A hajóhidra lépve, a pallódeszka alatta 
eltört s a miniszter a vizbe zuhant, Baja 
ugyan nem történt, mindazonáltal, - s ez 

sérthető, - rémségesen bosszankodott és 
szigoru vizsgálatot rendelt el, mely azonban 
pozitiv eredményre nem vezetett. Annyit 
konstatáltak, hogy a deszkázat át volt füré- 
szelve; de azt nem tudták kideriteni, vajjon 
a miniszternek szólott-e a csiny, vagy pedig 
a vállalkozóknak, a kik rosszul bánnaák a 
muunkásokkal. ; 

- A Pellagra. Nápolyból irják, hogy 
a már nálunk is - sajnos - ismert beteg- 
ség Apuliaban és Calabriában járványszerü- 
leg lépett fel. Mint másutt, itt is a kukori- 
cza okozója a rémes betegségnek. A sze- 
gény lakosság fő élelmi ezikkét ugyanis a 
kukoricza lisztből készült tészta (polenta) 
képezi. Hust csak a legritkább esetben esz- 
nek s igy a hiányos táplálkozás és a nem 
ritkán romlott kukoriczából készült liszt fel- 
tartóztathatlanul terjeszti a pellagrát. A be- 
tegség tovább terjedésének megakadályozá- 
sára az olasz kormány a legmesszebb menő 
óvintézkedéseket tette meg. Több elsőrangu 
orvost is küldött államköltségen a betegség 
által sujtott vidékekre, a kik a pellagrát ta- 
nulmányozzák és igyekeznek gyógyszerét fel- 

- Villámcsapás. Apátinból irják, 
hogy ott f. hó 26 d. u. Umstádter Mihályt 
és nejét a mezőn villámcsapás érte. Az asz- 
szony meghalt, a férfi sokáig feküdt eszmé- 
letlenül, de életben maradt. 

- Eljegyzés. Rácz Károly okl. viz- 
mester eljegyezte Reimann Károly kőfaragó 
mester és sirkőraktáros kedves es jól nevelt 
leányát Annuskát. 

- Okl. tanitónő a szünidőre privát 
órát elvállal. Czim a szerkesztőségben. 

- Magyar-román határigazitás. 

A Románia és Magyarország közti határvo- 
nal felülvizsgálása jelenleg folyamatban van, 

mi végből a magyar és a román kormány 

két-két kiküldöttje járja be az ország határát. 

- 150 ember halála a Volgán. 
tegnapi táviratunkban jelentet- 

tük Nisni-Nowgorod város kőzelében a Vol- 
gán borzasztó hajószerencsétlenség történt. 
Egy személyszállitó gözös összeütközött egy 

teherszállitó gőzőssel és az előbbi elsülyedt. 
A fedélzeten volt 258 utasból csak 108-at 
menthettek meg, A teherszállitó gözös kapi- 
tányát, a ki egyedül oka a katasztrófának, 
letartóztatták. 

- Az Angol Királynő Szállodát 
renoválják, csinositják a festők napok óta. 
Az udvaron a helyiségeket is bővitik. A régi 
jó szálledát, mely eddig is jó hirnévnek ör- 

vendett, jó konyhájáért és szolidságáért kü- 
lönösen ajánljuk a vidéki közönség figyel- 

mébe. 
- Kiadó szállás. Bel magyar utcza 

47 sz. a. egy földszinti utczai lakás kiadó. 
E lakás 4 nagy és egy kisebb szobából, két 
fülkéből, két előszobából és mellékhelyiségek- 
ből áll. Az udvaron kiskert is van. A kony- 
bában vizvezeték. Ára vizdijjal és szemétki- 
hordási adóval összesen 650 frt. 

MÜVÉSZET. 
Hangverseny Deésen. Perotti 

Gyula az Operaház tenoristája, Bartóky Matild 
az Operaház énekesnője és Fodor Ernő zon- 
goramüvész ma este Deésen fognak hang- 

versenyezni. A kolozsvári hangverseny a közel 
napok valamelyikén lesz, műsorát annak 

idején közölni fogjuk. 

Gyászrovat. 
ÖŐzv. Nyiredy Jánosné, Jeszenszky Róza 

e hó 28-án elhunyt Keszthelyen dr. Nyiredy 

Jenő fiánál 78 éves korában. Nyiredy Géza 

tanár városunkból édes anyja temetésére 

utazott testvérével, özv. Hintz Gergelynével. 

Közönség köréből.) 
Rossz a dohány. 

Nem volt szándékomban zaklatni senkit, de 

most már harmadik izben járok ugy, hogy a 
drága pénzen vett „Purzicsán s különösen a 
„Rétháti" dohány olyannyira penészes, hogy teljes- 
séggel élvezhetlen. Ha a dohány árulása monopo- 
liumot képez, ugy tessék az arra hivatott ható- 

*) E rovat alatti közleményekért a felelősség 
a beküldőt illeti. Szerk. 

ságnak nemcsak a drága vételárt bevételezni, 
hanem arra is figyelemmel lenni, hogy e pénzért 
a fogyasztó élvezhető árut nyerjen cserébe és ne 
szemetet / 

Egy vasutas. 

LEGUJABB. 
Az ,Ellenzék" táviratai, telefon tudósitásai 

és sürgöny-levelei.) 

A bethleni képviselőjelölt. 

Budapest, julius 20. 

A Fejérváry Károly halálával meg- 
üresedett bethleni kerület hivatalos je- 

löltje, irányadó körökben elterjedt hi- 
rek szerint - ha ugvan a jog, törvény 

és igazság uralma alatt hivatalas jelölt- 
ről szó lehet - Bethlen Bálintgróf, 

kinek a parlamentből való erőszakos 

kiturását, a politikai tisztességnek hó- 
doló körök élénken sajnálták. (Ezen hi- 

rünkhöz azt a megjegyzést füzzük, hogy 
ha a bethleni kerület függetlenségi ele- 
mei jelöltet nem állitnak, a magunk ré- 

széről is szerencsés gondolatnak tartjuk 
a Bethlen Bálint gróf jelöltetését. Szer- 
kesztő.) 

A néppárt és a függetlenségi 
párt. 

Budapest, julius 29. 

A függetlenségi párt már régebb idő 

óta rossz szemmel nézi, hogy a néppárt épp 

az ő kerületeiben próbál szerencsét és már 
most megkezdi előkészületeit a jövő válasz- 

tásokra. A függetlenségi párt vidéki hivei 

azonban ragaszkodnak elveikhez és - mint 
a beérkezett jelentésekből látszik - maguk 

igyekeznek a néppárt meggyökeredzését meg- 

gátolni. Mint Zirczen, a hol a néppárt vezetői 
meglehetős fiaskót vallottak, a zalamegyei 

Tapolczán is, mely pedig néppárti kerület, 

a függetlenségi párti hivek kijelentették, 

hogy az esetre, ha a néppárt vasárnap a 

tervezett népgyülést megtartja, ellene tün- 

tetni fognak. A néppárti népgyülés el is 
marad. - Nagy-Kanizsán a függetlenségi 

polgárok vasárnap népes szervezkedő gyülést 
tartottak, a melyen elhatározták, hogy az 

egész vármegyében akcziót inditanak a nép- 
párt mozgalma ellen, a függetlenségi párt 
érdekében. A mozgalom élén Szalav Károly 

országgyülési képviselő áll. 

Hamis távirat. 
Páris, julius 28. 

A minisztertanácsban Delcassé külügy- 

miniszter kijelentette, hogy az orosz czárnak 

Lajos Napoleon herczeghez intézett állitóla- 

gos távirata teljesen hamis és egy orosz lap 

sem közölte, hanem egész terjedelmében Pá- 
risban készitették. Waldeck-Rousseau minisz- 

terelnök megerősitette, hogy a vizsgálatot in- 
ditottak a bőrzén tegnap elterjedt hamis hi- 

rek szerzőjének kinyomozására. 

Hegedüs miniszter szemleutja. 

Igló, jul. 29. 

Hegedüs miniszter kiséretével tegnap 

érkezett Csorbatóra. Onnan ma délelőtt ko- 
csin Tátralomniczra ment. Mindenütt ünne- 

piesen fogadták. Este külön vonattal Pop- 

rádra jött. A pályaházban nagyszámu közön- 

ség fogadta lelkes éljenzéssel a népszerü mi- 
nisztert, a ki az éjt Ráta Péter vezérigazga- 

tónál tölti és holnap reggel Késmárkra megy, 
az ottani gyárak megnézésére. 

A Panama-pör hőse Magyar- 
országon. 

Páris, julius 29. 

Arton, a Panama tőhöse, ki Lou- 
bettől kegyelmet kapott, Magyarorszá- 
gon akar letelepedni. 

Párbaj. 

Esztergom, jul. 29. 

Rácz Rezső és Nurba Jenő gróf, 
közöshadseregbeli hadnagyok összeszó- 
lalkozás miatt kardpárbajt vivtak. 

Rácz fején és oldalán, Nurba ol- 
dalán sebesült meg. 

A zcnatarifa felemelése. 

Bécs, julius 29. 

A „Neue Freie Presse" azt a hirt 

közli, hogy a zonatarifát fel fogják 
emelni 
A zonatarifával a forgalom eme- 

lése volt czél, a mi nem sikerült. 
A pénzügyi minus előre sejthető 

volt. 
A miniszter most főlemelni szán- 

dékszik a tarifát. 

Főszerkesztő ; 

BARTHA MIKLÓS. 
Felelős szerkesztő és laptulajdonos; 

MAGYARY MIHÁLY.
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Pályázati hirdetés 
Kolozsvár sz. kir. város irodalmi milleniumi

 jutalmára. 

Hazánk fenállásának ezeréves fordulója alkalmával váro- 

sunkban a magyar irodalomnak és tudományosság
nak támogatá- 

sára alapitott „Kolozsvár sz. kir. város milleniumi jutalma" ez 

évi egyezer koronás alapitványi részletére pályázatot hirdetünk. 

Pályázhatnak az 1895. 1896. 1897 és 1898 években meg- 

jelent szépirodalmi, verses, vagy prózai munkák, regények, szin- 

müvek, vagy más fajta költői művek, melyek f. hó szeptember 

1-éig Tanácsunkhoz adandók be. 

A részletes pályázati feltételeket magában 

oklevél a város levéltárában megtekinthető. 

Kolozsvár sz. kir. város Tanácsának 1899. julius 25-ikén 

tartott üléséből. 

foglaló alapitó 

Dr. Nagy Mór, 
polgármester h. 

Árverési hirdetmény. 
A Kolozsvárt elhalt Menyhárt Gergelyné, Balázs E

rzsébet 

hagyatékához tartozó következő ingatlanok: 

1. a kolozsvári 1817 sz. tjevben A t 1. rdsz. 2518. hrsz. 

a. bejegyzett s Linczeg utcza 5. házszám alatt fekvő házastelek 

11,000 frt becsárban, mint kikiáltási árban; 

2. a kolozsvári 1817 sz. tjkvben A t 2. rdsz. 2514. hrsz. 

a. bejegyzett s Linczeg-utoza 7. házszám alatt fekvő házastelek 

7000 frt becsárban, mint kikiáltási árban ; 

3. a kolozsvári 842. sz. tjevben A 4 1. rdsz. 2494. hrsz. 

a. bejegyzett s Fürdő-utczában 6 házszám alatt fekvő házastelek 

2200 frt becsárban, mint kikiáltási árban nyilvános 
önkéntes ár- 

verésen elfognak adatai s az árverésnek árvaszék hivatali helyi- 

ségében (belkirály-u. 15. sz. a.) leendő foganatositására 1899 év 

augusztus hó 7. napjának d. e. 9 órája tüzetett ki. 

Árverési feltételek az árvaszéknél a hivatalos órák alatt 

megtekinthetők. 
681. 2-83 

769-1899 
689. 1-1. 

Árverési hirdetmény. 
Alulirt kiküldött birósági végrehajtó ezennel 

közhirré teszi, - hogy a 

kolozsvári kir. törvényszék 1898 évi 40958 számu végzésével Papp Imre ügyvéd 

által képviselt Economul hitelintézet és takarékpénztár felperes részére Becker 

Dávid és Lövy Rudol alperesek ellen 66 frt követelés és járul. erejéig elrendelt 

kielégitési végrehajtás folytán alperestől mult é
vi november hó 26. napján lefog- 

lalt 726 frtra becsült ingóságokra a helyi városi kir. járá
sbiróság VI 270-99. 

számu végzésével az árverés elrendeltetvén, annak a felülfoglaltatók követelése 

erejéig i, a mennyiben azok törvénys zálogjogot nyertek vol
na, Kolozsvárt - 

széchenyitér 80. sz. a megkezdve és folytatva Nagy-utcza 28 szám alatt leendő 

megtartásra határidőül 1899. évi augusztus hó 5. napján d. e. 10 órája 

tüzetik ki, a mikor a biróságilag lefoglalt butorok s egyéb ingóságok a legtöbbet 

igérőknek készpénzfizetés mellett, szükség 
esetén becsáron alul is elfognak adatni. 

Felhivatnak mindazok, kik az elárverezendő ingóságok vételáráb
ól végre- 

hajtató követelését megelőző kielégittetéshez
 tartanak jogot, a mennyiben részükre 

foglalás korábban eszközöltetett volna és ez a végrehajtási 
jegyzőkönyvből ki nem 

tünik, hogy elsőbbségi jelentéseiket az árverés megkezdéséig alólirt kiküldöttnél 

icásban beadni, avagy pedig szóval bejelenteni ta
rtoznak. 

Végre kötelesek a bérbeadók az 1881 évi 
LX. törvezikk 112. §. értelmé 

ben azon követelési összeget, melyre törvényes zálogj
ogot igényelnek, az árverés 

megkezdése előtt alólirt kiküldöttnek szóval vagy irásban bejelente
ni. ; 

A törvényes határidő hirdetménynek a biróság tábláján kifüggeszt
ését 

követő naptól számittatik. 

Kelt Kolozsvárt, 1899. évi julius hó 19. napján. 
Ligeti József 

kir. bir. vghjtó. 

818 -1899. 
690. 1-1 

Árverési hirdetmény. 
Alulirott birósági végrehajtó az 1881. évi LX. t. cz. 102. §. értelmében 

ezennel közhirró teszi. hogy a sz. udvarhelyi kir. tőör vényszék 1899. évi 2478. 

sz. végzéssel dr. Kovács Mór ügyv. által képviselt 
székelyegyl. első takarékp. javára 

ifj. Biró V. András és trsai peteki lakós ellen 145 frt s jár. erejéig 1899. évi 

junius hó 9-én foganatositott kielégitési végrehajtás utján lefoglalt és 836 frtra 

becsült I. ifju Biró V András 2 tehán, 2 ökör tinó, 2 borju, II Palaba Domo- 

kosnál 1 bika, 1 tehén, 1 borju, III. Szabó Sámuelnél 2 ökör és IV ifj. Mik- 

lós D. Jánosnál 2 ökör tinó, 2 csikó és 1 lóból álló ingóságok nyilvános árveré- 

sen eladatnak 
Mely árverésnek az oklándi kir. járásbiróság 1899 évi V. 118/, számu 

végzése folytán 145 frt tőke-követelés, ennek 1899. évi január hó 21. napjától 

járó 6 százalék kamatai 11, százalék váltódii és eddig összegen 48 frt 46 krban 

biróilag már megállapitott költségek erejéig - Peteken alpereseknél leendő 

eszközlésére 1899. évi augusztus hó 7-ik napjának délelőtti 10 órája határ- 

időül kitüzetik, és ahhoz a venni szándókozók oly megjegyzésse
l hivatnak meg, 

hogy az érintett ingóságok az 1881 évi LX. t. cz. 107 és 108. §-sa értelmében 

a legtöbbet igérőnek, becsáron alól is eladatni fognak. 

Amennyiben az elárverezendő ingóságokat mások is 

ták és azokra kielégitési jogot nyertek volna, ezen árv
erés 

cz. 102. §. értelmében ezek javára is elrendeltetik. 

Kelt Oklándon, 1899 évi julius hó 18. napján. 

le és felülfoglaltat- 
az 1881 évi LX. t.- 

Pollák Ignácz 
kir. bir. végrehajtó. 

Sz. 680-1899. 
691. 1-1 

Arverési hirdetmény. 
Alulirt kiküldött birósági végrehajtó ezemnel közhirré toszi, hogy a 

bécsi cs. kir. törvényszék 1897 évi 25403 számu végzésével dr. M. Silzer ügy- 

véd által képviselt R. Weinberger et Söhne felperes részére Schwartz Lipót al- 

peres ellen 4 frt 56 kr. követelés és járul. erejéig elrendelt kielégitési végrehaj
- 

tás folytán alperestől 1898 év deczember hó 28. napján
 lefoglalt 1210 forintra 

becsült ingóságekra a Kolozsvár városi kir. járásbiróság V. II. 129,-1889. sz. 

végzésével az árverés elrendeltetvén annak az alperes lakásán K
olozsvárt, leendő 

megtartására határidőül 1899. évi julius hó 31. napján délután 3 órája tüzetik 

ki, mikor a biróilag lefoglalt butorok és egyéb ingóságok a legtöbbet igérőnek 

készpénzfizetés mellett, szükség esetén becsáron alul is elfegnak adatni. 

Felhivatnak mindazok, kik az elárverezendő ingóságok vételá
rából a vég- 

rehajtó követelését megelőző Kielégittetéshez tartanak jogot, a mennyiben részükre 

foglalás korábban eszközöltetett volna - és ez a végrehajtási jegyzőkönyvből ki 

nem tünik, elsőbbségi bejelentéseiket az árverés megkezdéséig alólirt kiküldött- 

nek vagy irásban beadni, avagy szóval bejelenteni tartoznak. 

A törvényes határidő hirdetménynek a biróság tábláján kifüggesztését 

követő naptól számittatik. 
Kelt Kolozsvárt, 1899 évi julius hó 17. napján. 

Pap Jenő 
kir. bir. végrehajtó. 

Hirdetések. ház. 
A mai kornak megfelelőleg épült, adómentes egy emele 

tes ház, melyben a lakószobák parket és tapatások. Két üzlet- 

helyiség, nagy balkon, fürdő-szoba, az egész házban vizvezeték 

és csatornázás, stb. Igen kedvező feltételek mellett eladó. 
Értekezhetni a házban Salamon Sándor biró urnál. 

646. 3-10. 

Ferencz és Társa Kolozsvárt 
fényképészeti és nagyitási müintézetében 

Wesselényi Miklós-utcza 17. 

Elvállalnak minden fényképészeti munkát a legszebb és 

legkorszerübb kivitelben. 

Nagy képeket bármely uj vagy régi fézyképről egész élet- 

nagyságig. 585. 4-10. 

TÜZIFA 
első osztályu bükk hasáb tüzifa (nem auszttott) 
- - nagyban való eladása -— 

a kaczkói állomáson kocsiba rakva 10.000 kigrm. 34 forint, - a 

kolozsvári állomáson átadva 50 forint. 

Bükkfa-szén a kolozsvári állomásról 100 kgrm. 2 frt. 

Nagyobb vételnél kedvezmény. 

Herczeg Albert Kolozvár 648. 6-10 

i .. 

Bern Ede S át 
kerékpár ujdonságok 
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Van szerencsém a nagyérdemü közönséget tudatni, hogy 

az egész nyár folyama alatt is raktáromon 

I. rendü bükk és szép vastag hántott 
valamint szép usztatott öam 

Tüzifa 
per- kapható ugy kocsi, mint öl számra. 

1 kocsi jó száraz bükkfa haza szállitva 50 frt. 
1 kocsi jó száraz I. rendű bükkfa haza szállitva 58 frt. 

A köbméter száraz bükkfa haza szállitva S frt 50 kr. 

4 köbméter száraz I. Bükkfa haza szállitva 11 frt 50 kr. 

4 köbméter száraz hántott fa haza szállitva 11 frt. 

Megrendelhető (Belhid) Wesselényi Miklós-utcza 14. Hazám kávéház udv 

Telefon 315. 668. 2-3. 

Fisch Géza. 

Első erdélyi kávé szétküldési raktár ! 

vex- 5 kilós zsákokban bérmentve. 
ÁRJEGYZÉK. 
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1 kiló Santos válogatott . 
kiló Jamaikai jóizü erőteljes . 
kiló Guatemala finom igen ajánlható . 

kiló Portorico középszerü finom... 

kiló Portorico legfinomabb erős nagyszemü 

kiló Ceylon finom .... 

kiló Ceylon nagyszemü igen finom . 

kiló Cuba nagyszemű legfinomabb . 
kiló Aranyjáva zamatos 
kiló Mocca valódi arábiai . 
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kiló Gyöngy finom minőség.. 86 
kiló Gyöngy nagyszemüű kiváló minőség 16 

Postán utánvéttel vagy a pénz előleges beküldésével küld 

PAPP LÁSZLÓ 
Kolozsvárt, Theologia-épület. Telefon 212. 

570.15-52 

Kolozsvárt Unió (B. monostor) és Rózsa utcza sarkán. 

Egy öt kilós szállitmány összeállitható többféle 

kávéfajokból is. i 

Jluu 29. 

Pályát változtatni óhajtók figyelmébe. 
Előkelő hazai biztositó társaság alkalmaz fix fizetéssel 

inteligens uri egyéneket. Csak olyanok vétetnek fel, kik ezen 

pályán még nem müködtek. 
Bővebb felvilágositást nyerhetni Kolozsvárt Belközép-utcza 

6. szám I-ső emeletén. 661. 5-. 

*iadó birtolkc. 
Egy háromszáz holdas birtok 

szabadkézből kiadó! 
Van hozzá: lakóház 3 szobával, téli nyári- és sütő konyha, 

pincze, gabonás, 4 törökbuza kas, két istálló 50 drb. marhának 

cseléd lakó-házak külön. - Gyümölcs, veteményes- és luczérnás 
kertek és szöllő. 

- Ára 1500 forint. — 

Bővebb felvilágositást ad a tulajdonos. 

Székely-Uraljon, 1899 Julus hó 2-án. 

Özv. Kodárcsa Kornelius Jánosné, 
Székely-Uralj, u. p. Mező-Bánd. 620. 6-6. 

Legolecsóbb 

Báró BORS FRIGYES 
medgyesfalvi 

legnagyobb cserép kályha-gyára Erdélyben. 
Ajánlja a t. közönség és épitész uraknak, általá osan 

lismert kevés tüzelű anyaggal legjobban fatő eserép- 

és majolika-kályháit és porczellán takarék- 

tüzhelyeit, melyek elsőrendü szakértők által jótállás 

mellett állittatnak fől. 

Biz. főraktár IRévész László urnál Kolozsvárt - 

Külmonostor. utcza 21. sz. Báró Zsyk féle házban. 

509. 3-3. 
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Legolcsóbb 

Legnagyobb kályha raktár. 

Ugy minőségben, mint szépség t- 
kintetében összehasonlithatlanok a 

Kozel F. József 
417.18 - 32 féle czég 

Kolozsvárt, Unioe- régi 
belmonostor-utcza) 7. sz. 

Hires kályha kemenczéi. 
Asztal és disz-kandallók, 
tovrábbá porczellán, majo- 
lika es ó-német kályhák, 
takarék tüzhelyek, fürdő 
kádak, kemenczefal bur- 

kolatok stb. 

Minden e szakmába vágó munká- 
latok saját szerelők által csino- 
san és jótállás naellett eszközöl- 

tetnek. 

Erdély legnagyobb kály- 
haraktára. 

Telefon 398. szám. 

Legajánlhatóbb kályha raktár. 
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Csak fiatal embereket 
v-érdekel tudni, hogy a me 

Párisi Dr. Boiton-féle 

Injectio Oriental 
már néhány nap alatt elmulasztja még a 

legrégibb és legelhanyagoltabb kifolyást is. 

Felesleges tehát Santalt vagy Copaivát hasz- 

nálni, mely csak a gyomrot rontja, de a bajt 

nem gyógyitja. 

Wapható egyedül 

gyógyszertárába
n 

Budapest, V., Nagykorona-utcza 23. 

Ny. Magyary Mihály nyonadájában Kolozsvárt 


